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ОСОБЛИВОСТІ ФУНКЦІОНУВАННЯ УКРАЇНСЬКОЇ РЕЛІГІЙНОЇ 
ФРАЗЕОЛОГІЇ В ІНТЕРНЕТ-ПРОСТОРІ ПЕРІОДУ  

РОСІЙСЬКО-УКРАЇНСЬКОЇ ВІЙНИ

Анотація. У статті розглянуто українську релігійну фразеологію періоду російсько-у-
країнської війни та охарактеризовано її функціонування в інтернет-просторі. 

Процеси дерадянізації та деатеїзації в українському суспільстві активізують дослі-
дження вербальних засобів релігійного змісту, серед яких особливе місце посідають релігійні 
фразеологічні одиниці. Актуальність цієї теми посилена фактами з’яви в українському мов-
ному просторі нових фразеологізмів, пов’язаних з реаліями нинішньої російсько-української 
війни. Відзначено, що фразеологія як виразник менталітету народу є важливим чинником 
формування світогляду українців в період війни, тож її функціонування в інтернет-просторі 
набуває великої ваги. Оскільки релігійну фразеологію періоду початку війни вже досліджено, 
у статті основний акцент зроблено на фразеологізмах, які функціонують в релігійних тек-
стах, поширених в інтернет-просторі після початку повномасштабного вторгнення агресора 
в нашу країну.

На основі проведеного аналізу зроблено висновок, що українська релігійна фразеологія 
зайняла гідне місце в сучасному інформаційному просторі завдяки активній присутності 
у ньому електронних ресурсів УГКЦ та ПЦУ (офіційні сайти церков, часописи, поширення 
актуальних релігійних публікацій в українських електронних ЗМІ, релігійні спільноти в соціаль-
них мережах тощо). Продовжуючи традиції українського проповідницького мистецтва щодо 
використання скарбів релігійної фразеології, нинішні проповідники вводять ці мовні ресурси в 
сучасний контекст. Відзначено, що активно функціюють фразеологізми з ключовими слова-
ми-теонімами та фразеологізми-біблеїзми, які переважно набувають конотацій, суголосних з 
подіями війни, а також набули поширення фразеологічні одиниці, ключові слова яких – лексеми 
мир, війна та перемога. Частина фразеологізмів мають одночасно релігійну та національ-
но-патріотичну конотацію. 

Ключові слова: українська релігійна фразеологія, фразеологізми, релігійні фразеологічні 
одиниці, конотація.
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FEATURES OF THE FUNCTIONING OF UKRAINIAN RELIGIOUS 
PHRASEOLOGY IN THE INTERNET SPACE DURING THE PERIOD  

OF THE RUSSIAN-UKRAINIAN WAR

Summary. The article examines the Ukrainian religious phraseology of the period of the 
Russian-Ukrainian war and characterizes its functioning in the Internet space.

The processes of de-Sovietization and de-atheisation in Ukrainian society focus on the studying 
of verbal means of religious content, among which religious phraseological units takes a special 
place. The fact of the occurrence of new phraseology units in Ukrainian language related to the 
realities of the war increases the relevance of this topic. It is noted that phraseology as an expression 
of the mentality of the people is an important factor in the formation of the worldview of Ukrainians 
during the war, therefore its functioning in the Internet space acquires great importance. Since the 
religious phraseology of the period of the beginning of the war has already been studied, the main 
emphasis in the article is on the phraseological units that function in religious texts that are common 
in the Internet space after the beginning of the full-scale invasion.

Based on the analysis, it was concluded that Ukrainian religious phraseology has taken an 
important place in the modern Internet space thanks to the active presence of electronic resources 
of the UGCC and OCU in it (official websites of churches, magazines, distribution of current 
religious publications in Ukrainian electronic media, religious communities in social networks, etc.). 
Continuing the traditions of Ukrainian preaching art regarding the use of treasures of the religious 
phraseology, current preachers introduce these linguistic resources into a modern context. It was 
noted that phraseological units with key words-theonyms and biblicalisms are actively functioning, 
which mainly acquire connotations assonant with the events of the war, and phraseological units, 
the key words of which are of peace, war and victory have also become widespread. Some of the 
phraseological units have both religious and national-patriotic connotations. 

Key words: Ukrainian religious phraseology, phraseological units, religious phraseological 
units, connotation.

Постановка проблеми. Процеси дера-
дянізації та деатеїзації, які перейшли в нашій 
країні на новий рівень з початком російсько-у-
країнської війни, стимулюють акцентувати 
увагу на дослідженні вербальних засобів релі-
гійного змісту, які репрезентують ціннісні 
орієнтації носіїв мови. Серед них на особливу 
увагу заслуговують релігійні фразеологічні 
одиниці (РФО), сукупність яких формує бага-
тий мовний пласт – релігійну фразеологію. 
Бойові дії ворог доповнює активними інфор-
маційними атаками, на які наше суспільство 
має не просто гідно відповідати, а творити 
якісну інформаційну політику, у якій найваж-
ливішим чинником і зброєю стає слово. Від 
найдавніших часів фразеологія була вираз-
ником менталітету народу. Не втратила такої 
своєї особливості українська фразеологія, 
зокрема й релігійна, у період російсько-укра-

їнської війни, адже не тільки передає настрої 
суспільства, а є чинником формування світо-
гляду наших сучасників. 

Аналіз останніх досліджень і публі-
кацій. У сучасних наукових працях проана-
лізовано релігійну фразеологію, з’ява якої 
пов’язана з Революцією Гідності та початком 
російсько-української війни (Трач, 2014; Куза, 
2016); проведено дослідження функціювання  
релігійних ФО інтернет-ресурсах та їх вплив 
на формування світогляду сучасників до 
періоду повномасштабного вторгнення (Куза, 
2015), Окремо простежено також особливості 
використання релігійної фразеології в про-
повідях Глави Української греко-католицької 
церкви Святослава Шевчука. Зроблено висно-
вок, що у його проповідях викристалізовано 
пласт ФО, пов’язаних із Революцією Гідно-
сті та духовним вдосконаленням суспільства, 
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наприклад: молитовний намет; патріарша 
криївка; безперервна молитва за мир і кращу 
долю України; загальнонаціональна молитва; 
загальноукраїнська молитва (Куза, 2014). 
З початком повномасштабного вторгнення 
в наш мовний простір увійшло чимало нових 
понять, пов’язаних із військовою технікою, 
воєнними діями, суспільним усвідомленням 
усіх цих процесів; з’явилися дослідження 
фразеології воєнного стану (Хома, 2023); 
проаналізовано зміни в лексичній підсис-
темі сучасної української мови, зумовлені су- 
спільно-політичною ситуацією, зокрема 
російсько-українською війною; названо 
чимало нових лексем та фразем цього періоду; 
описано ідею створення електронного слов-
ника фразеології російсько-української війни 
(Петрів, 2022). Однак окремого дослідження 
релігійної фразеології цього періоду ще не 
зроблено, що визначає актуальність цієї статті.

Мета статті – дослідити функціювання 
релігійної фразеології в інтернет-просторі 
періоду російсько-української війни.

Завдання статті – виявити в інтер-
нет-просторі періоду російсько-української 
війни ХХІ ст. релігійні фразеологізми; опи-
сати особливості їх функціювання в ньому та 
наповнення його новими ФО, ключовими сло-
вами та конотаціями.

Виклад матеріалу. У ХХІ ст. все-
світня мережа «Інтернет» стала джерелом 
поширення релігійної інформації та релі-
гійної фразеології. З текстами Біблії в укра-
їнському перекладі Івана Хоменка та Івана 
Огієнка громадяни можуть ознайомитися on 
line. Цьому слугують також сайти усіх україн-
ських церков, електронні періодичні видання 
та сторінки релігійного спрямування у соці-
альних мережах, молодіжні релігійні сайти. 
Сучасні діячі церкви стверджують, що у неї 
нема негативного ставлення до інтернету, ба 
більше, останнім часом церква, створюючи 
сотні сайтів, активно його використовує для 
поширення християнської культури. У сучас-
ному інформаційному просторі гідне місце 
посіли  публікації УГКЦ та ПЦУ, які добре 
представлені і в інтернет-просторі («Като-
лицький оглядач», «Інформаційний ресурс 
Української греко-католицької церкви», Укра-
їнський християнський часопис «Місіонар» 
тощо). Сайти «ДивенСвіт», «Духовна велич 

Львова» публікують інформаційні матеріали 
українських церков усіх конфесій. Проповіді 
Глави УГКЦ Святослава Шевчука та Глави 
ПЦУ Епіфанія вірні чують не тільки в живому 
мовленні, вони добре представлені в інтер-
нет-ресурсах, зокрема на фейсбук-сторінках, 
їх читають, коментують, роблять посилання, 
у скороченому варіанті передають журна-
лісти різних ЗМІ. У мережі «Фейсбук» роз-
почали функціонувати спільноти, об’єднані 
релігійною тематикою: «Ісус – дорога, істина 
і життя!», «Ісусе, ти кожен подих мій», «Життя 
з Ісусом». Вони ознайомлюють із біблійними 
крилатими висловами або висловами філо-
софсько-морального та релігійного змісту із 
позабіблійних джерел, вдало поєднують їх із 
візуальними матеріалами, що добре сприй-
мається молодими людьми та стає духов-
ною поживою для тих, хто шукає відповідей 
на духовні запити, народжені сьогоденням. 
Наприклад, низка крилатих висловів сторінки 
«Ісусе, ти кожен подих мій» об’єднана темою 
християнських чеснот: Не бійтеся любові, 
котра ставить людині випробування. Ті 
випробування, власне, можуть зробити Вашу 
любов справжньою Любов’ю (Іван Павло ІІ); 
Коли в тобі перестає горіти любов, інші люди 
починають замерзати від холоду (св. Він-
сент де Поль); Коли все віддаємо Христові, 
Христос дає нам самого себе (вл. Дмитро 
Григорак); Людське серце може мати спокій 
лише тоді, коли довіримо його Богові (Юзеф 
Августин); Нічого не бракує тому, в кого є Бог 
(Раньєро Канталамеса); Май чисту совість, 
і Бог оборонить тебе (Тома Кемпійський). 

Важливе місце в релігійній фразеології, 
яка поширена в інтернет-просторі, посіда-
ють  теоніми як визначальний її складник: Бог 
і Отець Господа нашого Ісуса Христа, Отець 
усякого милосердя, Бог усякої втіхи, живий 
Христос, воскреслий Христос, пізнання Хри-
ста, Святий Дух, Христова наука, Всемило-
сердний Господь. Велика кількість фразеоло-
гізмів містить компоненти Бог або Божий: 
Боже слово; Боже провидіння, Божі діла, 
Божий час, сила Божа, голос Божий; Божа 
любов; милосердя Боже, дія Божа, Боже 
милосердя. Так, фразеологізми Божа любов, 
Бог є любов у проповідях Глав Українських 
церков є незмінними християнськими чесно-
тами, які мають розквітнути в українському 
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суспільстві. «Ми зможемо справді перемогти 
Божою любов’ю тоді, коли не будемо чекати, 
аби держава нас любила і зробила щось для 
нас. А будемо першими робити крок до того, 
хто є в небезпеці, в потребі і нужді», – переко-
нує Глава УГКЦ (Медіаресурс УГКЦ, 2015). 
А Митрополит Епіфаній констатує: «Любов 
зцілює, адже Бог є Любов» (Укрінформ, 2021). 

Час російсько-української війни, 
зокрема після повномасштабного вторгнення, 
наповнив релігійні тексти фразеологією, яка 
в них набуває нових конотацій. На Велик-
день першого року повномасштабного втор-
гнення Святослав Шевчук українську землю 
характеризує біблеїзмом долина сліз, водно-
час усталений вислів великоднього вітання 
Христос воскрес! називає кличем перемоги. 
Блаженніший дуже уважно ставиться до про-
цесів, які відбуваються і в мовному просторі, 
бо вони відображають стан духу народного. 
Тому згадує про новий клич перемоги, який 
з’явився у перші місяці війни: Добрий день! 
Ми з України!. А далі пропонує запровадити 
до активного вжитку поєднання двох фразем: 
Христос воскрес! Ми з України! (Сайт УГКЦ, 
2022). 

Ключовими словами у фразеології 
періоду війни стають лексеми мир, війна, 
перемога. Наприклад, низка електронних ЗМІ 
поширила міркування, розміщені на офіцій-
ній інтернет-сторінці Митрополита Епіфанія: 
«Молімося, щоби українські діти мали змогу 
жити, творити, поширювати українську куль-
туру в світі, де не буде війни, а буде українська 
перемога і справедливий мир для нашої рідної 
України» (Україна молода, 2024). Допомага-
ючи вірним усвідомити страхітливі події кро-
вопролитної війни, С. Шевчук дає їй короткі 
влучні означення, які набувають афористич-
ного характеру: Війна є запереченням Божого 
задуму і Божої мудрості!; Війна – це най-
більший злочин проти Бога; Війна – це най-
більше безумство (Сайт УГКЦ, 2022). Пред-
стоятель ПЦУ митрополит Епіфаній називає 
обстріли мирних українських міст ворожою 
армією диявольськими плодами війни (Релі-
гійно-інформаційна служба України, 2024). 
А в «Посланні щодо війни та справедливого 
миру в контексті нових ідеологій» Архиєрей-
ського синоду УГКЦ запропоновано узагаль-
нення афористичного характеру: Дотримання 

Декалогу є необхідною передумовою спра-
ведливого суспільства, а війна – брутальним 
порушенням Божих заповідей (Офіційні доку-
менти УГКЦ, 2024). У наших церквах луна-
ють молитви, де їхні ключові фрази теж через 
активне поширення у спільнотах, зокрема 
в інтернет-просторі, набувають ознак фразе-
ологізації, наприклад: Молитви за Україну, 
за наших воїнів, за перемогу правди й спра-
ведливий мир (Сайт ПЦУ, 2022). У мовленні 
сучасних проповідників Українських церков, 
які разом з народом духовно стали на захист 
держави від споконвічного ворога, з’явля-
ється суспільно-політична лексика та усталені 
звороти з нею (національна ідентичність, 
європейська спільнота, єдність у спільній 
боротьбі, боротьба проти агресії, російська 
пропаганда, війна завершиться нашою пере-
могою, врятування нашої країни від загар-
бання і знищення, повномасштабне втор-
гнення агресора, полум’я визвольної війни, 
тоталітаризми ХХ ст., нова російська тира-
нія ХХІ ст. тощо) (Офіційні документи УГКЦ, 
2024). Деякі з них утворені на основі РФО, 
але мають національно-патріотичну конота-
цію, наприклад: вівтар нашої незалежності 
або Не може бути тіло українським, а душа 
російською (Суспільне Тернопіль, 2023). Осо-
бливої актуальності набувають ФО з ключо-
вими словами добро та зло, де узагальненням 
світового зла сьогодні стала путінська росія. 
Зокрема, Митрополит Епіфаній говорить, що 
вільний світ, який тримає у своїх руках потуж-
ний меч сучасної зброї, має обов’язок стати 
на захист добра проти агресії зла, а хто не 
протистоїть злу – той стає його співучасни-
ком (Релігійно-інформаційна служба України, 
2024). Використання біблеїзмів теж має на меті 
якнайкраще передати реалії сьогодення. Так, 
біблійний вислів люди доброї волі, який часто 
трапляється в сучасних релігійних текстах, 
нині характеризує тих, хто на стороні добра 
і справедливої визвольної боротьби українців 
проти ворога. Щоб передати героїзм нашого 
народу, Митрополит Епіфаній використовує 
біблійний фразеологізм Давид і Голіаф: …як 
Давид супроти Голіафа, наш народ вже здо-
був моральну перемогу (LB.ua, 2023). 

Суттєво, що влучні вислови релігійних 
текстів, які набули поширення в інтернет-про-
сторі як після початку російсько-української 
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війни, так і після повномасштабного втор-
гнення, набувають ознак фразеологізації, ста-
ють афоризмами та чинником формування 
світогляду сучасних українців: Лише любов 
до Бога і Батьківщини може зробити людину 
героєм; Христос воскрес! Ми з України!; 
Війна – це найбільший злочин проти Бога 
(Святослав Шевчук); На нас з вами лежить 
велика відповідальність – зберегти цей вели-
кий Божий дар свободи і незалежності; Хто 
не протистоїть злу – той стає його співу-
часником (Митрополит Епіфаній) та багато 
інших.

Висновки. Українська релігійна фразе-
ологія набула поширення в сучасному інтер-
нет-просторі передусім завдяки активній при-
сутності у ньому електронних ресурсів УГКЦ 
та ПЦУ (офіційні сайти церков, часописи, 
поширення актуальних релігійних публіка-
цій в українських електронних ЗМІ, релі-
гійні спільноти в соціальних мережах тощо). 
Продовжуючи традиції українського пропо-
відницького мистецтва щодо використання 
скарбів релігійної фразеології, проповідники 
українських церков активно вводять ці мовні 
ресурси в сучасний контекст. Їхні проповіді – 
це відображення живого пульсування духов-
ного життя народу і водночас слова настанови 

пастирів, які відгукуються на переживання, 
сумніви та тривоги своєї пастви, на основні 
духовні виклики, які стоять сьогодні перед 
українцями. Говорячи про церковні свята чи 
історичні події, вони апелюють до почуттів, 
які переживають вірні в умовах страхітливої 
війни, яку розпочала країна-агресор. У період 
російсько-української війни УГКЦ та ПЦУ не 
тільки миттєво реагують на усі події, які пере-
живає у ці тяжкі часи наш народ, а й дають 
своїм вірним слово віри та надії, співзвучне 
з голосом народу. У релігійних текстах 
активно функціюють фразеологізми з клю-
човими словами-теонімами та фразеологіз-
ми-біблеїзми, які переважно набувають коно-
тацій, суголосних з подіями війни. Частина 
ФО, які набули поширення в сучасному мов-
ному просторі, мають одночасно релігійну та 
національно-патріотичну конотацію. Окрім 
того, варто відзначити з’яву низки ФО, клю-
човими словами яких є лексеми мир, війна, 
перемога. Такі словосполуки, як справедли-
вий мир, українська перемога, війна як пору-
шення Божих заповідей, молитва за Україну, 
за наших воїнів, за перемогу правди й спра-
ведливий мир завдяки активному поширенню 
в інтернет-просторі набувають сакрального 
значення й ознак фразеологізації.
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